IMetpoBa O.B.
IMoyeMy aBTOMAaTUYECKUil IEPEBOMUMK OMACEH IS S3bIKA, MBIIUIEHHSI U YCTOMYMBOCTH TeOMOIMTHYecKoro Koma 161

DOI: 10.18287/2542-0445-2019-25-1-161-167 Hata nocrymnenust crateu: 11/XI1/2018
VK 81°322.4:81°26:81°272 Hata npunsitus crateu: 14/1/2019

O.B. IlerpoBa

IHOYEMY ABTOMATI/I‘IEQKI/II?'I HEPEBOJYUK OITACEH AJIA A3BIKA,
MBINIVIEHUA 1 YCTONYUBOCTU T'EOITOJINTUYECKOTI'O KOJA

© [llemposa Oavea Bradumuposra — KaHAUAAT (PUIOJOTMYECKMX HAYK, IOLEHT, Tpodeccop Kadeapbl TEOpUU U
MPaKTUKW aHTJIMHACKOTO SI3bIKa M mepeBoaa, Hukeropomckuii TocyIapcTBEHHBIN JTMHTBUCTHUECKUI YHUBEPCUTET,
Poccuiickas ®eneparus, r. Huxuauit Hosropomn, 603155, yn. Mununa, 31a.

E-mail: o.v.petrova.nn@gmail.com. ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1781-7853

AHHOTAIIUA

B cratbe obGcyxmaercsi mpobjemMa HCIOJb30BaHUS KOMITBIOTEPHBIX TIEPEBOJOB B CPEICTBAaX MacCOBOI
nHpopMaimu. B pe3ynbrare yCTaHOBKY pedaKliMii Ha MOJyYeHHe IIePEeBOAOB ¢ MUHUMAIbHBIMU (DMTHAHCOBBIMU
W BpeMEHHu/MM 3aTpaTaMU ITyOJMKyeTCs OOJIBIIIOe KOJWYECTBO HEPeHAKTHPYEMBIX WM ITOBEPXHOCTHO
peNaKTUPYEMbIX KOMITBIOTEPHBIX MEPEBOAOB. DTO MPUBOAUT K TOMY, YTO COOOIIEHUSI, HalUCaHHbIE C
HapylIeHHeM BCEX IMpPaBIMJI IOCTPOCHUS TEKCTOB, HAYMHAIOT BOCIIPMHMMATBCSI KaK HEUYTO HOpMaJIbHOE.
B pesyabraTe ¢dopmupyeTcss HOBBII y3yC, KOTOPBI HOIyCKaeT HapylIeHWEe OCHOBHBIX JIEKCHUECKUX
W TpaMMaTHYeCKMX HOPM PYCCKOTO SI3bIKa, YTO, B CBOIO OUepelb, BeIeT K pPa3MBIBAHMIO TTOHSITHS TEKCTa
KaK eIMHOTO CTPYKTYPHOTO 1 CEMaHTUUYECKOro 1e1oro. OTCYyTCTBHE B paCCUUTAHHBIX HA MACCOBOTO YMTATEJIsI
MHGOPMAIMOHHEBIX COOOIIEHUIX TaKWX TEKCTOOOpasylomumx (aKTOpoB, KaK KOTre3Wsl, KOTepeHTHOCTb,
JIOTUYECKAas M CTPYKTYPHas 3aBePILICHHOCTD, IIPUYJYaAIOT YATATeJIel K TOMY, YTO TEKCT — 3TO HeKasl COBOKYITHOCTb
BBICKA3bIBaHU#, 00beIMHEHHBIX JUIIb OOIIEi IIpeIMeTHO-TEMaTHYeCKO OTHECEHHOCThIO. B craThbe
paccMaTpuBaeTCsl OeCTPYKTHBHOE BIMSIHHE 3THUX IIPOILIECCOB HAa MBIIICHUE HOCHUTENIEH s3bIKa, Ha
dopMHpoOBaHME B MX CO3HAHWU IIEJIOCTHOM KOHIENTYaJIbHOW M SI3BIKOBOM KapTWHBI MHpa. I10CKOIBKY
HallMOHAJbHAsl KapTMHA MMpA JICXKUT B OCHOBE HAIlMOHAJIBLHOM KyJIBTYpHI, pa3pylleHUEe €€ IIeJOCTHOCTHU
BJIVSIET Ha YCTOMYMBOCTb HAIIMOHAJIBHOTO TEOIOJMTUYECKOTO KOfa, OJHOM M3 COCTaBJISIONIMX KOTOPOTO
SIBJISIETCS SI3BIK. Takum 00pa3oM, peub UIET O JIMHTBUCTHUECKOI O6e3omacHoCcTH cTpaHbl. [1oaToMy TpeniaraeTcs
BBIpA0OTaTh KPUTEPUM, KOTOPBIM MOJKEH COOTBETCTBOBATb TEKCT IIEPeBOMA, HE3aBMCHUMO OT TEXHOJIOTUM
€ro CO3MaHMs, JJII TOTO YTOOBI €r0 MOXKHO OBLIO pa3MelllaTh B 3JIEKTPOHHBIX W OYMaXKHBIX MacCCOBBIX
W30AHUSIX, U BBECTH COOTBETCTBYIOIIME CTAaHIAPTHI.
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ABSTRACT

The article discusses the problem of computer-translated texts being widely used by mass media. Because
of editors’ striving for cost and time efficiency a lot of unedited or superficially edited machine-translated
texts are published today. As a result people get accustomed to reading texts that violate basic rules of
composition and textuality, so they stop feeling that such texts deviate from the norm and perceive them as
regular. In this way a new usage is being gradually formed, contradicting standard norms of Russian
grammar and combinability. This new usage leads to the erosion of the very notion of text as a structural
and semantic whole. The absence of such basic categories as cohesion, coherence, logical and structural
completeness gives the general readers the impression that a text is just an arbitrary collection of sentences
united only by a common topical area. The article describes the destructive effect of these processes upon the
mentality of native speakers, shows how they hamper the formation of a consistent conceptual and linguistic
world-image. Since a nationally specific world-image is a basis of national culture, its erosion affects the
stability of the national geopolitical code, of which the national language is an integral part. Therefore,
linguistic safety of the country is directly involved. That is why it is necessary to specify the requirements to
any translated text, irrespective of the way in which the translation was made, for it to be acceptable for mass
publication either on-line or in press. It is necessary to develop and introduce a quality standard.

Key words: machine translation, language norm, usage, text, thinking, geopolitical code, linguistic safety.
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Bsenenne

CeromHss MHOTO TOBOPAT W TUINYT O TPUOJIIIKE-
HUU 5pbl KoMmIbloTepHoro nepesopa. Ili, Pilot, Travis
the Translator, iTranslate Voice, SayHi, WayGo,
TripLingo, Papago... [lepeBonsiue ycTpoiicTBa U IpH-
JIOXKEHUSI BCEX MacTell SIKOOBI IPO3SIT BHITECHUTH IIPO-
¢eccroHaIbHBIX TePEBOIYMKOB, JUIIUTh UX PAOOTHI.
HMHTepHeT necTpuT OpocKUMHU 3arojioBKamMu: No more
language barriers between people! (Mexny aoabMu
Ooupllle HET SI3BIKOBBIX OapbepoB!), A Computer Can
Now Translate Languages as Well as a Human! (Te-
Iepb KOMIThIOTEPHl MOTYT TE€PEBOIUTH TaK XE€ XOpO-
mo, kak jmoau!) u T. n. IlpaBma, y Bcex 3TUX YCT-
pOMCTB ecTh orpaHnueHus. MHOTHa pe3yabTaThl mepe-
BOJa BBI3BIBAIOT CMEX, MHOTIA HeJIOBKOCTh. He Tak
IaBHO OJHA MOSI 3HAKOMasi, He TOBOpsIlas MO-aHT-
JIMICKU, OecenoBaja ¢ aMepukaHueM. OH He 3Hal HU
OJIHOTO PYCCKOTO CJIOBA, HO y HETro ObUI KapMaHHBIN
nepeBomunk. OHM oOcyXmanu HoOBbI iPhone, Korto-
pbIii aMepuKaHell nomapwi 3Toi mame. OHa ckaszana:
«[IpocMoOTpeB cmcoK ero (yHKIIWIA, S 3aMeTHIa, YTO
HEKOTOphIE U3 HUX €CThb B MOEM CTapeHbKOM ILIaHIIIe-
Te». Korma ee cobecemHUK TOJNYYMJ TEPEBOA, Ha €ro
JINIIE OTPa3UJIMCh HeIOoyMeHUe, 001Ia 1 BO3MYIICHUE.

OH TYT Xe TIepeBesl ee OTBET OOpaTHO W IoKasaj eil
pycckuii TeKcT: «Eciam mocMoTpeTh ero GyHKIMU BHU-
MaTejibHee, TO CTaHeT SICHO, YTO 3TO AepbMo». Cyns
10 €TO peakIiM, OOPaTHBIN MEePEBOI TOCTATOYHO TOY-
HO COOTBETCTBOBaJ I€PBOHAYAJIbLHOMY IEPEBOAY Ha
AHIIMICKUIA SI3bIK. AKT KOMMYHUKALIMU, MSITKO TOBO-
psI, HE COCTOSUICS, M TIPUYMHA 3TOTO OYEBMIIHA: HEIO-
CTaTKM mporpaMMbl. YTo-TO TaM He TakK C OIpenese-
HUEM CEMaHTUYECKMX TIPYIII, C BHIOOPOM JIEKCHKO-
CeMaHTUYECKMX BapuaHTOB M T. A. Ecau cioga moba-
BUTh IIpOGJIEMBbI IIepexoa CO 3ByKOBOI'O BapHaHTa Ha
rpamuyeckunii 1 06paTHO, TO CITMCOK IIPUYMH BO3MOX-
HOro c0O0sI 3HAaYUTEIbHO paciupsiercs. Ho ato Bce
HECTpAallHO: 3TO TeXHUYEeCKUe IPOoOJIeMbl, 1 OHM, KO-
HEYHO Xe€, paHO WIM MO3AHO OyayT pelieHbl. KoH-
LIENITyaJbHBIE Xe IMPpo0JIeMbl MAIIMHHOTO TIepeBona 1
peasibHbIe OIMACHOCTHU €0 MCII0JIb30BaHUSI CErOAHS Ha
TOM YPOBHE HECOBEPILIEHCTBA, HA KOTOPOM OH HaXO-
JIATCSI, 3aKJIIOYAIOTCSI COBCEM B JIPYTOM.

ITocTranoBka mpoodJeMbl

HauyneM ¢ mpobGieM KoHuenTyaabHbIX. [IpuHIIM-
NMUaJIbHAS PA3HULA MEXIY NEPEBOAYMKOM-YEIOBEKOM
U TIEPEBOAYMKOM-MAIIUHONK COCTOUT B TOM, UTO IaXe
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CaMBbIi1 TJI0XOM TTepeBOIYMK-UeIOBeK MOHUMAET (ITyCTh
WHOTIA W HE COBCEM BEPHO) CMBICT TEKCTa, KOTOPBIN
OH MEpPeBOIUT. A TepeBOAUMK-MallIHa — HeT. Yeno-
BEeK, B OTIMYME OT MAIIMHBI, MOXKET 3aMETUTh peak-
LIUIO TIOJIy4YaTesis, a IOHSIB, YTO IIPOM3O0IIIe] COOl, 4TO-
TO WCIPAaBUTh, YeTO KOMITBIOTEP cIeaTh HE MOXKET.
INepeBomunKk-yenoBeK paboTaeT He MPOCTO C TEKCTOM,
a C TEKCTOM, MOTPYKECHHBIM B OIpEACICHHYI0O KOMMY-
HUKaTUBHYIO cutyauuio [CmoonukoB 2015], ¢popma-
JIN30BaTh ITapaMeTpPBl KOTOPOM BPSII JIM IIPEIACTABIIS-
€TCsI BO3MOXKHBIM. DTO HE IIPOCTO COMOCTABICHUE 1IeIN
W BpeMEHU CO3JaHWs OpWUTHMHAA C IeNbI0 M BpeMe-
HEM CO3IaHUs MepeBoaa, COBMAACHUE WM HECOBIIaIe-
HUEe aapecaTa OpMTMHalla M ITIOJiydaTesis TepeBoja
U T. 1., YTO OOBIYHO BBISIBIISIETCS B IpPOIIECCe TaK Ha-
3BIBAEMOTO TIPENIIePEBOAYECKOTO aHaM3a W YTO 00sI-
3aH YYUTHIBaTh IE€PEBOMUMK-UYETIOBEK (XOTS U caM IIO
cebe CIMCOK IMapaMeTPOB TAKOTO aHaIM3a TOXEe TOCTa-
TOYHO oOmmupeH — cMm., Hampumep, [Nord 2005]).
B cutyanmm ycTHOTO IlepeBoIa 3TO, CKaskeM, MOXKET
ele OBITh YYET TOrO, 3HAKOMBI JIM MEXIy CO00I KOM-
MYHUKAHTHI WJIM HET, KaKie Y HUX OTHOIICHUS, Yero
KaXIbIil M3 HUX MOXET OXMaaTh OT apyroro. K mpu-
Mepy, TIepeBOAINK-UEJIOBEK BPSIIT JI TIepeBe OBl CIIO-
Ba MO€H 3HAKOMOI TaK, KaK 3TO CIejajl KOMIIbBIOTED,
yKe XOTSI OBbI TTOTOMY, UYTO OH OBl ITOHWMAJI: B CUTya-
LM, KOrJa BeXJIMBbIM, BOCIIMTAHHBIM 4YeoBeK OJia-
roJapMT 3a TOMAapOK, OH TaKOro CKa3aTb HE MOXET.
M oH OBl yTOUHMJ, MEPEeCHpOCH, MPaBUIBHO JIM OH
MTOHST CKa3aHHOe. B cuTyalimyu MMCEMEHHOTO TepeBO-
Jla 3TO0 MOXET OBITb 3HaHMWE MPEIBICTOPUU, TOTO, UTO
yX€ TOBOPWIOCH WJIM ITUCAJIOCh aBTOPOM IO 3TOMY
oBOoy, U MHOIroe Apyroe, 4ero IpocTo HE MOXeT
VAIUTHIBaTh KOMITBIOTEPHEIN TIepeBoguuK. [Ipm aTom
peub HE MIET O XyIOXKECTBEHHOM IIepeBolie, IIe Heoo-
XOIWMO BBISBIISATH aBTOPCKYIO 3CTETHKY, COOTHOCHTH
IePEeBOIMMOE IIPOU3BEICHNE CO BCEM TBOPYECTBOM
micatens u T. A. [Toka 4To, K CYacThio, O MAITMHHOM
XYIOXECTBEHHOM II€PeBOJe HUKTO BCEPhe3 JaXe U He
TTOMBIIIISICT.

Pasymeetcs, He Bce «KUBBIE» IEPEBOAYMKHU BCEraa
VUUTBIBAIOT aOCOJIIOTHO BCE MPUBXOIAIINE (DaKTOPHI.
HWHorpa oHM mpocTO HEe pacmojaraloT Takoir mHEPop-
Malyeil ¥ BO3MOXHOCTSIMHU IJISI €€ ITOJIYIeHHS.
Ho Hacrosmmii mpodeccrnoHaNbHbIN ITePEeBOTYNK YUU-
TBIBaeT Jaxke M caMO OTCYTCTBHE y HETO 3TOi MHDOp-
mauuu. [losTomMy M He MOXeET ObITh OJHO3HAYHOTO
OTBETa Ha BOIIPOC, KOTHa MaIllMHA 3aMEHUT ITepeBOI-
ynKa-uyeyoBeka. Ilimoxoro, mo-BuauMoMy, cKopo. Xo-
polero, CKopee BCero, HUKOTa.

dakTHyecKoe MoJIOKEeHHe ael

Ho sTto — KOoHIenTYanbHO. A Ha jejie KOMITbIOTep-
HBII MepeBOJ] YK€ NaBHO UCIOJb3YeTCsl, MPUYEM J0C-
TaTOYHO IMPOKOo. M Mcrmoyb3yeTcss OTHIOAL HE Tak,
KakK ITOHayajy, KOrga 3TO ObLIO BCETO JIUIIL BCIIOMO-
rateJIJbHoe TeXHWYECKOe CPEeICTBO, MO3BOJISABIIEE ITO-
HSTh, O YeM HAET pedyb B TEKCTe, KOTOPBIA, BO3MOXK-
HO, U TIEpEBOAUTL-TO He HYXHO OymeT. M maxke He
KaK OCHOBa ISl TIOCJIEIYIOIIEr0 CEPhe3HOI0 peaaKTH-
poBaHMS. A TIPOCTO KaK 9KOHOMMYECKU BBITOIHAS 3a-
MEHa IepeBoIYrKa-4yenoBeka. HeoTpemakTupoBaHHbBIC

IUIOABI KOMITBIOTEPHOI'O TIEpeBOa pa3MelaloT Ha JICH-
Tax HOBOCTEI, Ha BCEBO3MOXHBIX HOBOCTHBIX CaliTax;
B KOMITBIOTEPHOM II€PEBOJIC MOSIBIISIIOTCS] HAyYHBIE CTa-
TBbM, 3allMCU BCEBO3MOXHBIX JUCKYCCU W T. A. Y3-
HaTb TaKOM MepeBon JIeTKO. Bo-mepBhIX, MO KaJabKu-
POBaHHBIM TPAaMMAaTUIECKIM KOHCTPYKIIASIM, JTMO0 a0-
COJIIOTHO HE COOTHOCSIIIMMCSI HA C KAKMMU KOHCTPYK-
LIUSIMM PYCCKOTO $SI3bIKa, JIMOO COBMAJAIOIINM C TaKM-
MU, KOTOpble HUKAaK HE MOTYT OBITh YIIOTPEOJICHBI
B JAHHOM CEMaHTHYECKOM M TpaMMaTHUYeCKOM KOH-
Tekcte. MOXHO i, HallpuMep, COMHEBAaTbCsS B IPO-
HUCXOXICHUN TaKOTO «PYCCKOTO» MPEUIOXECHUS: 3uM-
HUe wWmopmbl, KAk npasuno, NPuHocsam 0Ooaee MAZKYH0,
ecau Ooaee duxyrw noz2o00y ¢ Espony? Bo-BTOpBIX, OHU
JIETKO PacIo3HAIOTCS II0 OTCYTCTBMIO CMBIC/IA, Kak,
cKaxeM, B TaKOM mpumepe: Jpyeas pa3pyuumenvhast
npaKkmuka, ocobeHHO 04 eO0uH020 OnuUCaHus ayouosu-
3YanbH020 nepesodd, cocmoum 6 mom, 4mobvl pazde-
AUMb AUMEPAMYPHble Meopuu Om HeaumepamypHbuix me-
opuil nepegoda, ecau Mo He UHMEPECHO UAU BO3MOICHO
meopemu3supyem 0060Ux 8 mo dce epems.

OcTtaBUM B CTOPOHE BOIPOC O TOM, HAaCKOJbKO
HCITOJIb30BaHME TaKUX IePEBOAOB 11e1eco00pa3Ho (I10-
MHMO, pa3yMeeTcsl, 5KOHOMUM JeHeT 1 BpeMmeHu). [1o-
CMOTPUM, YTO MPOUCXOAUT, KOTAA JIIOAU UX UMUTAIOT.

IIpexne Bcero y moJjiyyarejeil TaKUX IEPEeBOAOB
pa3MbIBaeTCsl TPEACTaBICHUE O TEKCTe KaK O YeM-TO
LIEJIOCTHOM, CBSI3HOM, CTPYKTYPHO OpTaHM30BaHHOM.
YT00BI HE OCTABaJIOCh COMHEHMII B TOM, UTO Jajiee
aHAM3UPYIOTCI TIOIMHHBIC TEKCTHI, HE IOIBEPTIII-
€Cs B IIPOLIECCe HAIIMCAHUS 3TOU CTaTbU HUKAKOM CIie-
IMaJIbHOM 00pabOTKe, HIDKE MPUBOIUTCS CHUMOK K-
paHa, Ha KOTOpPBI BBIBEIEH OJAWH U3 HUX, U —
Ha ciyyai, eCiM K MOMEHTY MyOJIMKAIIMU CTaTbU TEKCT
OymeT ymajieH, — eIlle OIMH CHUMOK — C MECTOpAacIo-
JIOXKEHUEM BTOrO TeKCTa (CM. pUC.).

Hwu o xakuM mapameTpaM, U3BECTHBIM HaM U3 Te-
OpuM TeKCTa, JTaHHOE peyeBOe MPOM3BEACHUE TEKCTOM
He gBisieTcss. OTCYTCTBYET IIEJIOCTHOCTh KaK JIOTUKO-
CeMaHTHYeCKasl, TpaMMaTHU4YecKasl U CTUIMCTUYECKas
COOTHECEHHOCTb 1 B3aMMO3aBUCUMOCTb COCTaBJISIOIINX
€ro 3JIEMEHTOB (CJIOB, MPEIIOXEeHUM, CBEpX(pPa3oOBbIX
eanuHCTB). OTCYTCTBYIOT KOT€PEHTHOCTh M KOTe3Us,
JIoTUYecKasi M CTPYKTypHasl 3aBEpIICHHOCTDb, IPEIro-
Jararpolias IPOCIEKIUI0, PETPOCHEKIIUIO U OApPyrue
HeoTheMJIEMble CBOMCTBA TeKCTa (CM., Harpumep, [3eM-
ckasg, Kauecosa, Komuccapoa u ap. 2010]). Hapy-
IIeHa JIEKCUYECKasi COYETAEMOCTb («0ueHb 8AUsom»,
«nobydums 30MOU-aAnOKaAAUNCUCY», «deaamb camoyouli-
cmeo»). Takue LIeTIOYKU CJI0BOGOPM, KaK «3apaiceH
ero yepe3 KOHMAaKm ¢ KOWKoll, gexkaruu (uau ecmo Cbl-
P020 Msca)», He OCTaBJISIOT COMHEHMI B TOM, YTO 3TO
KOMIIBIOTepHBIN TiepeBod. Ilpu 3TOM BO3HMKAaeT BOII-
pOocC: BO3MOXHO, TaK OECCBA3HO OB HAITMCAH CaM OpH-
ruHan? Beabp HMKaKOl KOMIIBIOTEPHBIN II€PEBOIUUK
HE MEHSET CTPYKTYyphbl TeKcTa. OQHAaKO aHajau3 TOro,
Yymo TIPUBOAMT K OECCBA3HOCTU BHYTPM KaXmoro aod-
3alia, IMOJHOCTBIO PeadMIUTUPYeT MCXOIHBINA TEKCT.
BeccBsI3HOCTh TMOSIBIISIETCST 32 CYET BO3HHUKAIOIIEH
B pe3yJibTaTe CUHTAaKCHUYECKOTO KaJlbKUPOBAHUSI
HEBEepHOI TPOHOMMHAJIBHO-CYOCTAHTUBHOM COOTHECEH-
HOCTHU (ITOJTy4aeTcsl, YTO YeM-TO MOXET OBITh 3apaxkeH
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Mo MHeHWo UccnegoBaTenen, Ha NoBedeHVe YenoBeka oYeHe BNMAIOT napasuThbl
1 GakTepuu. [Pyl Nocne 3Toro BOCNpoU3BOAWTCA W €10 NOTOMCTBO NePEXoanT Ha NECHY0
noAcTUNKY, 4Tobbl 3apasiTb GonblLUE HACEKOMBIX.

B aToM cnyyae niogn He UMeoT UMMYHWUTETA. 10 MHEHWMIO YYeHbIX, OHW MOryT B anbHenwem
noByaunTe 3oMBK-anoKanuncue. 3TOT NapasvT He MOXKET 3aKOHYWUTL COBCTBEHHbIA KU3HEHHBIA
LMK B OpraHu3Me YernoBeka, OHaKo OH MOXeT ObiTh 3apaeH et Yepes KOHTaKT G KOLLKOW,
dheKanun (UK ecTb CbIporo Maca). Ho yxe celdac UM yaanoch y3HaTb, YTO TakoW NapasuT,
KaK TOKCOMNnasma, KoTopas nepefaeTcs OT Kollek, cnocobHa npespartuTe Yenoseka B 3omon.
YY€Hble OTMEYEIOT, YTO NPOLEHT MHMWUUMPOBaHHBIX NMKOAEN NO BCeW NnaHeTe goxoaut 30/40
NpoLEeHToB. PpaHUna UMeeT YPoBEHb 3apaeHusa oLenoMnALWLMA — 81%, AnoHua 7%,

a B CLUA 20%. Kpome Toro, 3apaeHHble 3TUM NapasnuToM ioan MOryT NOKOHYUTE G coBoi
nuéo cTate Npeanockinkoil MaccoBblx OTI. Takke BeNvKka BEpOSTHOCTb NOSBNEHUS
HEeGCYacCTHbLIX CINYy4aes, HanpyMep aBToKaTacTpodbl, MHULKATOPOM KOTOPOR N GTaHOBUTCH
3apakeHHbIR TOKCOMMa3sMoi Myx4uHa. OHW TaKKe SBMAKTCS HEe MeHee arpeccBHBIMW W

HE MeHee peBHUBLIMU.

YepBu BONOCATUKW 3acTaBNAOT AeNaTb camoyBUcTBo. ECTb MHeHWe, YTO T. roHOWA MOXeT
ABNATLCH NPEANOCLUTKOA ayT3ma, 06CeCCHBHO-KOMIMYINLCUBHOMO HapyLweHWs, BUNonsipHoro
paccTpoicTBa, geMeHUun. MosToMy BUPYC Ha4YWHaeT BbipabaTbiBaTh TOKCHHLI, KOTOPbIE
paspyLUUTENLHO BIWSIOT Ha CO3HaHWe W NOBEAEHWS YenoBeka. PeaynsTathl MccrneqoBaHus
OblnK pasMellleHbl Ha CTpaHULaXx M3BECTHOMD HAY4HOMo N3aHWA.

Puc. CHumok 9KpaHa ¢ TCKCTOM

[apasuT, MMPUYEM 3apaxkeH «efo», XOTS HU OJHOTO Cy-
LIECTBUTEIBHOTO KEHCKOTO pofa N0 3TOr0 He ObuIo;
«napazum... cnocoOHa 3apasume»), HEBEPHOIO YIpaB-
nenust («doxodum 30/40 npouenmos», «ecmv Cbip020
maca») u T. 0. Ecim Bce 3T0 uCHpaBuThb, TO TEKCT —
0 KpaifHeii Mepe, BHyTpM BTOPOTro, OCHOBHOTO ab3aiia —
OKa3bIBaeTCsl BIIOJIHE CBSI3HBIM. A Jajbllle B TO, 4YTO
KacaeTcsl CTPYKTYPBI, CBSI3M MexXay ab3aliamu, yxe
BMeIlIMBAaeTCS TaK Ha3blBaeMblil yesoBeueckuil ax-
Top. Cyas MO 3aKIIOYUTEILHOMY TPEIIOKEHUIO Ha-
CYeT TOro, Ije ObUIM pa3MelleHbl Pe3yJbTaThl Uccie-
NIOBaHUs, YUTATENIO TIPE/UIOXKEHA He BCS CTaThs, a He-
Kuii ee pedepar. M To, KaKk OH COCTaBJIeH, KaK HeJIb3s
JIydllle OTpaXkaeT MPOLECCHl, MPOUCXOASIINE CEeTrOaHs
B 00JIACTU TOTO, YTO MOXKHO ObUIO Obl Ha3BaTh TEKCTO-
BBIM MBIIIJIEHUEM, IIOCKOJIbKY «B TEKCTE 3aKJII04eHa
peyeMbICIuTebHAs 1eATeIbHOCTD MULLIYIIETO (TOBOPSI-
1ero) cyobekTa, paccCyuTaHHasi Ha OTBETHYIO JIESITelb-
HOCThb 4uTaTessa (CayllaTeisi), Ha €ro BOCIIpUSATHEC»
[Banruna 2003, c. 6].

WMHTepHeT 3aIl0IHEH TEKCTaMH, B KOTOPBIX HET HU
COTJIaCOBaHUsI, HW YIpaBJIeHUsI, HA JIOTUIECKUX CBSI-
30K (BITpoYeM, TTOCIETHNE WHOTAA OBIBAIOT, HO COBEP-
LIEHHO IIPOM3BOJIbHBIE, HUKAK HE BbITEKAIOLIME U3
obuero cmbicaa). ITocMoTpuM Ha (parMeHThbl OJHOTO
M TOTO X€ COOOIIEHUsI, UMEIOIIEeTO OAWMH U TOT Xe
AHIVIOS3BIYHBIN MCTOYHMK, HO pa3MEIEHHOIO Ha pas-
HBIX CauTax:

«B Anenuu uz-3a epauebnoli owubku 61-nremuss na-
YUeHmKa nompamuia 6ce ceMelinbie cOepedceHus.
Ho uepe3 200 ¢ momenma nocmaHoeéxku oOuacHo3a ell
NPOUHDOPMUPOBANU NPOMUBONONOICHVIO UHPOPMAUUIO U
NPU3HAAU, YMO HUYE20 YYO0BUUIHO20 C Hell He CAYYUM-
ca... Meonepconan nocuumanu, umo 6pumanke ocma-
A0Cb UMb 0KO0AO S-mu nem. 3amem OHU HANPABUAUCDH
6 nymeuiecmeue, Ha kKomopoe nompamuiu 1,5 moicsuu
gpyumoes (120 moicsu pybaeti)».

«Kak nuwym 3anadubie KoppecnoHOeHmbl, nocae
moeo, Kak mednepcoHanr npouHgpopmuposasu 62-irem-
Hell bpumawnke, Ymo y Hee A00HO-BUCOYHAS OeMeHlUs
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U 4mo JHcumo ell 0cmanocb 0KoAo S-mu nem, ma, nHoco-
6eMoBABUIUCH CO CEOUM MYMCeM, peuuia nompamumo
6ce CKONAeHHble OeHbeu».

ITockonbKy Hapsimy ¢ 3THMM €CTb CaWThl, HA KOTO-
PBIX IIPENCTaBICH IOJHOLICHHBIM MEpPeBOa 3TOrO TEK-
cTa, rae uHPopmaluri He MHPOPMUPYIOT, a cooOlla-
10T, 3a00JieBaHME OUATHOCTUPOBAJIM HE €if, a y Hee,
IJe IMOCUMTAIu He MEINEePCOHal, a Bpayu, IIe ITOHST-
HO, KTO MMEHHO OTIpaBujcd (a He HaIlpaBUJICI) B
MyTeLIeCTBUE, U T. Jd., COBEPIICHHO OYEBUOIHO, UYTO
MPOLUTUPOBAHHbBIE «TEKCThl» CO3AaBAIMCh He 6e3 I0o-
MOIIM aBTOMaTUYECKOTO TepeBomurka. Cyast 1o Tomy,
YTO 3TU COOOIICHMS CKOMIIOHOBAHBI HECKOJIBKO IIO-
pa3HOMY, OHHM SIBHO MOIBEPIIMCh KaKOMY-TO ITOCTpe-
JMAKTUPOBAHUIO. 3HAYUT JIK 3TO, YTO PEAAKTOP MPOCTO
HE 3aMeTWI BCeX HapylleHUU HOPMBI, y3yca W JIOTHU-
ku? WUnm temepb yXe 4YeJOBEK-NEepeBOIUMK (OH XKe
4acTo M pedakTop) U caM TaK MUILET?

ITono6HBIM 00pa3oM BBITJISIASAT HE TOJBKO KOPOT-
Kue UH(pOPMALIMOHHBIE COOOIICHMSI, HO M JOCTAaTOYHO
o0beMHbIe MaTepuaibl (CKaxkeM, OTYeT 00 oOcyxie-
HUU Ipo0JIeM B paMKax MpoeKTa Mmajeokaumara «Mu-
JIEHUYM», 13 KOTOPOIO I103aMMCTBOBaHa ()pa3a HacyeT
«boJiee MSTKOM, eciu Oosee MTMKOM roroabl»). ITo He-
KOTOPBIM (hOpMaJIbHBIM IIpU3HAKaM €CTb OCHOBAHMSI
roJjiaraTh, YTO0 B OMHOM M TOM € TE€KCTe MOTYT IIpH-
CyTCTBOBaTh (hparMeHTHI, TepeBeleHHbIE YeJTOBEKOM
(0 YeM CBHUACTEILCTBYIOT OIIMOKU, KOTOPBIX IPOCTO
HE MOXET cAeaTh KOMIBIOTEP), (PparMeHThl, MepeBe-
JIEHHBIE aBTOMATW4YeCKU, W (parMeHTHI, TIOIBEPTIIe-
CsI TIOCTPEIAKTUPOBAHUIO, IIPUYEM B psijie CIyyaeB ye-
JIOBEKOM, He 3HAKOMBIM C OPHUTHUHAJIOM.

B yem omacHoCTb CymieCTBYIOLIEH CHTyaIHu

OnHako B JaHHOI CTaThe peub UIET He O KauecTBE
TepeBoia ¥ He 0 KBaau(uKaluy nepeBoaunkoB. Peub
HUOET O TOM, KaK HUCMOJIb30BaHUE TaKMX TEKCTOB —
U B IIEPBYIO O4Yepeab B CPeACTBAaX MaccoBOM MH(DOp-
Malnuy — BJIMSIET Ha TO, YTO TIPOMCXOMUT C HAIIUM
S36IKOM M MBIIUIEHUEM. MBI MHOTO TOBOPUMM M TIH-
IIeM O KJIMIOBOM XapaKTepe MBIIIJICHHUSI HOBBIX ITOKO-
JIEHW#, 0 (pparMeHTapHOCTH WX MBIIUICHUSI, 00 OTCYT-
CTBMU CITOCOOHOCTM YCTaHaBJIMBAaTh aCCOILIMATHUBHBIE
U JIOTUYECKHUE CBSA3M MeXAy (hakKTaMu, SIBICHUSIMHU,
COOBITUSIMU, O TOM, TTIOYEMY 3TO ITPOUCXOIUT U K YeMy
9T0 BeaeT (cM., Hampumep, [Ilerposa 2017]). Takoi
TUI MBIIUICHUS] OMaceH ISl LIEJIOCTHOCTHA KOHIICIITY-
aJbHOM KapTUHBI MUpaA, KOTOpas, IO OMpeaeIeHHUIO
C.T. BopkaueBa, Oyayus COBOKYMHOCTbIO KOHILIETITOB,
COCTaBJISICT HALIMOHAJIBbHYIO KApTUHY MUpa, «IIpeACTaB-
JIIET SI3BIKOBOE CO3HaHUWE, (GOpMUpYET STHUUYECKUU
MEHTAJIUTET, OIpPENesIsieT TUIM S3bIKOBOM JTUYHOCTH...»
[Bopkaues 2011, c. 64]. IIpu 3TOM, Kak oTMeyaeT
®.'. CamurynuHa, xapakTep (GopMUpyeMoil KOHIIET-
TyaJbHON KapTUHBI MUpa OTpEACIIIeT OCHOBY KaK MH-
JTHUBUIYaIbHOTO, TaK M OOIIIECTBEHHOTO co3HaHus. boiee
TOTO, UMEHHO B KOHIIENITYaJIbHOI KapTUHE IPOMCXO-
AT B3aMMOJIEICTBUE TPeX YPOBHEU OTpaXkeHUs MuUpa:
JIMYHOCTHOTO, HAIIMOHAJIBLHOTO M OOIIEYET0BEYECKOTO
[Camurynuna 2010].

Ho xak MoxkeT ¢opMHpOBaThCs 1I€IOCTHAs, CBSI3-
Hast KapTUHA MUpa, SBISIONIAsCsS OMHOM M3 OCHOBHBIX
COCTaBJISIIOIIMX HAIlMOHAJIBbHOM KYJIBTYphI, €CIM HO-
BbIe TIOKOJICHUS BOCITMTBIBAIOTCS HA TEKCTaX, IOI00-
HBIX MpouUTUpOBaHHBIM? Ha TekcTax, KoTopbie Tpe-
CTaBJISIIOT cO0OM HabOp BbICKA3bIBAHUM, HE CBS3aH-
HBIX MEXIYy cO0O0il CTPYKTYPHO, JIOTUYECKHU, a MHOIIA
Jaxe W TeMaTW4ecKHW. boiee TOTro, KOMITBIOTEPHBIN
IepeBO, P KOTOPOM MCXOIHBIE KOHCTPYKILIMU Kajlb-
KHPYIOTCS, YKe TIpUBEJI K TOMY, UTO B TeKCTax (0Co-
OCHHO BO BCE€BO3MOXKHBIX MH(POPMAIIMOHHBIX COO0-
IIEeHUIX, ITOSIBISIONINXCS Ha 3KpaHaX TEJCBH30pPOB B
BHUje OeTylleil CTPOKM) HapylIaloTCSI HOPMBI aKTyajlb-
HOTO YJICHeHUS TIpeiokeHus. [lon BIMsSHAEM aHTIIO-
SI3BIYHOM T'paMMAaTUKU, [Je peMa 4Yalle BCero MapKu-
pyeTcsl HeoIpeneJeHHBIM apTUKJIEM, a ITO3TOMY MO-
KET CTOSITh B IIPEIJIOXEHUU TaM, Te 3TO IPEAIUCcaHO
(GUKCHUPOBAHHEIM TIOPSIIKOM CJIOB, B PYCCKOSI3BIYHBIX
TEKCTaX peMa TaKXKe yXe YCTOMYMBO IOSIBJISIETCS He
Iocjie cKa3yeMoro, a B caMOM Hadvajie IpeIjIoKEHMSI.
B pesyabTare pa3mbiBaeTCs MpEACTaBICHHE O TeMa-
peMaTUIEeCKON CTPYKType, O (PYHKIIMOHAJIBEHOM IIepc-
MEeKTUBE MPEIIOXEHUSI, U IPEACTABUTEIM MOJIOIOIO
TOKOJICHHSI CIUTOLIb M PSIIOM HE MOTYT OOBSICHUTH,
B Ye€M pa3HUILA MEXIY XPEeCTOMATUMHBIMM IIpUMepa-
MU «MaJbuiK BOIIE] B KOMHAaTy» M «B KoMmHary Bo-
e MajbuyrikK». OHM He MOTYT CKa3aTh, Ha KaKO BOII-
pocC OTBeUaeT MpejIoXeHue, Tae B HeM KOMMYHUKa-
TUBHOE s1po. TeKCThl MepecTarT COoOoOIIATh YTO-TO
KOHKpeTHOe. VX BOCTIpHSATHE YNTATEIIIMA U CIyIIaTe-
JIIMM OIPaHUYMBAETCS BbIWICHEHMEM OOILLEil TeMbI.
HampuMmep, TEKCT «0 KaKMX-TO Mapa3uTax». YTo MMEHHO
cKazaHoO 00 3TUX MIapa3uTax, He BCerJga MOXKHO II0-
HSITh, U YUTATEIb K 3TOMY He crpeMmutcsi. M Beipaba-
ThIBAE€TCS HOBOE BOCIIPUSATHE TEKCTa: 3TO Habop ¢pas
0 4eM-To.

3aKia0yenue

He TpebyeT mokazaTenbcTBa TO, YTO MBILLJICHHUE
U 3bIK HepasgequMbl. M1 y mokoseHuit Hocutelnei
PYCCKOTO sI3bIKa, MBIIIJIEHNE KOTOPBIX (DOPMUPYETCS
nojA BAMSHUEM O€CCBSI3HBIX, 0€3rpaMOTHBIX TEKCTOB,
colepKalluXx HETOYHbIE M HE COYETaIOUIMeCcs IpYyT
C JIPyTOM CJIOBa, 3TO MBIIILJIEHUE, KaK U BOCIIPUSITHE
MMpa, OKa3bIBaeTCsI CTOJIb XK€ (pparMeHTapHbIM, B HEM
OTCYTCTBYIOT JIOTUYECKNE U aCCOIIMAaTUBHBIC CBSA3MU, U,
MO CYTH Jiejia, B CO3HAHWU YeJIOBeKa He BO3ZHUKAET HU
KOHILIENITYaJIbHOM, HU, COOTBETCTBEHHO, I3bIKOBOU Kap-
TUHBI MUpa, KOTopas Obl ObUIa OTpaXkeHWEM Hallho-
HAJIbHOM KYJIBTYPHI.

B nocnenHue roapl Bce Oosee aKTyaabHOU CTaHO-
BUTCS TeMa JIMHTBUCTUYECKON 0€30I1aCHOCTU CTPaHHI.
Yame Bcero ee o0CyXaaloT B aCIeKTe B3aUMOJEICTBUS
PYCCKOTO $I3bIKa C IPYTMMU SI3BIKAMM, TOBOPAT O Ha-
IMOHAJIBHO-SI3bIKOBOM TMoJMTHKEe Poccum B MeXrocy-
JIapCTBEHHBIX OTHOIICHUSIX, HAIlpaBJICHHONW Ha IOBBI-
LIeHWE MPEICTABIEHHOCTU PYCCKOTO SI3bIKa U €ro CTa-
Tyca (B OCOOCHHOCTM B YCJIOBMSAX INIOOAnM3alvm),
U T. 0. (cM., Hampumep, [KurameB, YctuHkun 2015;
XaneeBa 2006]). Yrpo3y yCTOMYMBOCTU SI3BbIKOBOM CO-
CTaBJISIIOIIEH TEOTIOJIMTUYECKOTO KOAa BUAST M B HEO-
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MpaBOaHHBIX JEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUSX U3 IPY-
IMX SI3BIKOB (M B TIEPBYIO OYepeab W3 aHIJIMICKOTO),
BMECTE C KOTOPBIMMU B Hallly KYJIbTYpYy IIPOHUKAIOT
qyXIble € 3aMMCTBOBAHHBEIC KOHIIEIITHI C UX SMOIIU-
OHAJIbHO-OLICHOYHOM OKPAacKOM, IIPOTUBOpEYAleil Ha-
M HAIIMOHAJBHBIM IeHHOCTIM. Ho Hapsay ¢ stum
€CThb M BHYTPEHHUI acIleKT JUHIBUCTUYECKON 0e30-
IMTACHOCTH, KOTOPHIN TpeOyeT He TOJIBKO MPUCTATHEHOTO
BHUMAaHMSI, HO M aKTUBHBIX OEUCTBUI. DTO pacllaThl-
BaHUE SI3BIKOBBIX HOPM B pPe3yJIbTaTeé MacCOBOTO MC-
MOJIb30BAaHUSI JIMHTBUCTUYECKU HEITOJTHOLICHHBIX KOM-
MBIOTEPHBIX TTEPEBOIOB.

PaccmarpuBasi pasHble TOJKOBaHUS TEPMUHOCOUEC-
TaHUSI «JIMHTBUCTUYecKass Oe3zomacHocTb», I'.H. Tpo-
¢urMoBa TOBOPUT O 0OE30IMACHOCTH TEKCTa, IOHMMAs
MOJ 3TUM «CHOCOOHOCTh TeKCTa 3(GHEKTUBHO MPOTHU-
BOCTOSITb BHEIIHUM YTIpo3aM U 3alllullaTh CcolaepKa-
HHME OT IBYCMBICJIEHHOTO TOJKOBAHUS, 3aIlUIIATh Ye-
JIOBeKa OT BO3ACHCTBUSI BPEAHBIX SI3BIKOBBIX CIMHMII».
IIpu 3TOM, O €€ MHEHUIO, «I10 AaHAJIOTMH C IKOJIOTH-
YyecKol 0e30MacHOCThIO 3eCh TaKXKe HEOOXOOUMO yC-
TaHOBUTH 3HAYEHUST MPEJETbHO MOIMyCTUMONM KOHIIEH-
tpauuu (ITJK) BpeaHBIX SI3BIKOBBIX €IWHUII, KOTOpast
MpY eXKeTHEBHOM KOHTaKTe HE MOXET BHI3BATh YXVII-
LIEHUS MOPAJbHOIO MM ICUXMYECKOTO COCTOSTHMS
WIYM HAHECTU Bpea WM yuiepd ceroaHsi wiu B 0ojee
oTHajleHHBIe cpoku» [Tpodpumona 2012, c. 27].
C 9TuX MO3ULMI MOXHO CKa3aTb, YTO KOHIIEHTpa-
LIMsI BPEAHBIX €IMHUI] B HEOTPEIAKTUPOBAHHBIX KOM-
MTBIOTEPHBIX TIepeBOJaX IPEBHIIIAET BCE IOMYCTUMBIE
moKa3aTeJIn.

B norone 3a nmenieBu3HOM U OBICTPOTOH (T. €. OISITh-
TaKM 3a BBITOJOI) M3MATeIM M PEeIAaKTOPhl HE TOJBKO
CcaMM WCIIOJIb3YIOT TTPOrpaMMbl aBTOMAaTU3MPOBAHHOTO
nepeBojga. PaboTomaTenn Bce yallle TOBOPSIT IepeBOI-
YyhKaM, YTO UM He HYXHBI Xxopoutue TiepeBoabl. MM
HYXHBI npuemaemsle TIEPEBOAbI (T. €. TIEPEBOABI, U3
KOTOPBIX MOXHO TOHATh 00U cMmbIica). M1 HyXHBI
obicTpo. TakuM 006pa3oM, OHM MOYTH OTKPBITHIM TEK-
CTOM TMpemiaraloT MOJIb30BaThCS aBTOMAaTUYECKUMU
MepeBONYMKAMY U MPaKTUIECKN HE IaloT BpeMEHU Ha
CepBhE3HOE TTOCTPEeIaKTUPOBAHUE TIOJTYYSCHHBIX TEKCTOB.
HeobxonmMo BBeCTU CTaHAAPTHI, HOPMbBI, KOTOPHIM
JIOJDKEH COOTBETCTBOBATh TEKCT IE€pPeBOAa, IS TOTO
YTOOBI €r0 MOXHO OBLIO pa3MellaTh B 3JICKTPOHHBIX U
OyMaXkKHBIX MacCOBBIX M3naHmsx. Ecim aToro He cre-
JIaTh, IPOIIECC pacCIIaThIBAHUS SI3BIKOBBIX HOPM, B TOM
YHCciie HOPM TeKCTOOOpa3oBaHUsI, IPUBEIET K HeoOpa-
TUMBIM TOCIEACTBUSIM: K AeopMalliy MBIILICHUS U
KOMMYHUWKATUBHBIX YMEHUI, K pa3pylIeHUIO HaIno-
HAJIBHOM SI3bIKOBOI KapTHUHBI MUpPa, a CICIOBATEIILHO,
1 K HapYIICHUIO YCTOMYMBOCTHY TEOTIOIUTUYECKOTO KO/Ia
CTpaHBI.
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